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THE 

HOLT MASS, 

IN 

LATIN and ENGLISH. 

WITH THE 

Litanies of our Bleffed Lady. 



From the rlfvng of the Sun, even to the going 
down, great is my Name among the Gentiles : 
and in every place there is facrificing y and 
there is offered to my Name a clean Oblation* 
Mai. c. i. v, 2. 



MhTam facere ccepi. 
/ began to celebrate Mafs. 

St. Amb. L. 5. Ep. 38. 
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LIVERPOOL: 
Printed and Sold by John Sadler. 2755. 
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THE 

ORDINARY 

O F T H E 

HOLY MASS, Sec. 



The Priejl at the foot of the Altar, beginnings 
faith: 

T N the name of the 



Father, and of the 
Son, and of the holy 
Ghoft. Amen. 

Ant. I will go to 
the Altar of God. 



T N nomine Patris, et 
* Filii, et Spritus 



fandti. Amen. 



Ant. Introibo ad al- 
tare Dei. 

The Clerk, in the name of the people, anfwers : 

R To God, who R. Ad Deum, qui 
rejoiceth my youth. laetificat juventutem 
me am. 

TJ?is Pfilm is omitted in MafTes for the Dead, 

and of P ajf on-Time. 

Pfalm 42. Pfalmus 42. 

P. Tudgeme,OGod, S. T Qdica me,Deus, 

J etdilcerne cau- 
fam meam de gente 
non fan&a; ab homine 
iniquo et dolofo, erue 
me. 
2 Refp % 



y 



and difcern my 
xauie from the nation 
not holy ; from the 
unjuft and deceitful 
man. deliver me. 
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Refp. Quia tu es 
Deus, fortitudo mea ; 
quare me repulifti ? et 
quare triftis incedo , 
dum affigit me inimi- 
cus ? 

S. Emitte lucem 
tuam et veritatem tu- 
am ; ipfa me deduxe- 
rurit «t adduxerunt in 
montem fan£him tu- 
um, & in tabernacula 
tua. 

Refp. Et introibo ad 
altare Dei ; ad Deum, 
qui laetificat juventu- 
tem meam. 

S. Confitebor tibi in 
Cythara, Deus, Deus 
fneus ; quare triftis es, 
anima mea ? & quare 
conturbas me ? 

Refp. Spera in Deo, 
quoniam adhuc confi- 
tebor illi ; falutare vul- 
tus mei, &Deus meus. 

S. Gloria Patri, & 
Filio,&Spiritui fan&o. 

<R^>.-Sicut erat in 
princi }>io, & nunc, & 



R. Becaufe thou art 
God, my ftrength ; 
why haft thou reje&ed 
me ? and why do I go 
forrowftil, whilft tne 
enemy affli&eth me ? 

P. Send forth thy 
light and thy truth; 
they have conduced 
and brought me to thy 
holy hill, and into thy 
tabernacles. 

R. And I will go to 
the altar of God ; to 
God, who rejoicethmy 
youth. 

P. I will praife thee 
x>n the harp, O God, 
my God; why art 
thou forrowful, my 
foul ? and why doit 
thou trouble me ? 

R. Hope in God 5 
becaufe I will ftill praife 
him; the falvation of 
my countenance, and 
my God. 

P. Glory be to the 
Father,and to the Son, 
and to the holy GhouV 

R. As it was in the 

beginning, is now, and 

ever 



the HOLY MASS. 



gver foall be, world 
without end. Amen. 

P. I will go to the 
altar of God. 

R. To God, who" 
rejoiccth my youth. 

P. Our help is in 
the name of our Lord. 

R. Who made hea- 
ven and earth. 



femper, & in fecula 
faeculorum. Amen. 

S. Introibo ad al- 
tare Dei. 

Refp. Ad Dcum, 
qui faetificat juventu- 
tem meam. 

S. Adjutorium no- 
ftrum in nomine Do- 
mini. 

Refp. Qui fecit cae- 
lum oc terram. 



Then the Prieft^ bowing doum^fays the Confiteor. 



P. I confefs to Al- 
mighty God, &c. 

R. Almighty God 
be merciful to thee, 
and forgiving thee thy 
fins, bring theetoever- 
fefting life. 

P. Amen. 

R. I confefs to aW 
mighty God, to the 
blefled Virgin Mary,to 
thebleffed Michael 'the 
Arch-angel, to the 
blefled John Baptift^ to 
the holy Apoftlesi^ter 
and Pauly to all the 
Saints, and to you,Fa- 
ther, that I have fin- 
ned exceedingly, in 
A 



S. Confiteor Deo 
omnipotent!, &c. 

Refp. Mifereatur tui 
omnipotens Deus, & 
dimiflis peccatis tuis, 
perducat te ad vitam 
seternam. 

5. Amen. 

Refp.Confiteor Deo 
omnipotenti , beat* 
Afor/>fempcrVirgini, 
beato Michaeli Arch- 
angelo, beato Joanni 
Bapti/ia^ fantfis A- 
poftolfs Petro & Paulo^ 
omnibus Sanc"tis,& tibi 
Pater, quia peccavini- 
mis cogitatione, verbo 
& opere \ mea culpa, 
3 mea 
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mea culpa, mea maxi- 
ma culpa. Ideoprecor 
beatam Mariam Tem- 
per Virginem, beatum 
Michaelum Arch-an- 
gelum, beatum Joan- 
nern Bapij/iam, fan&os 
Apoftolos Petrum & 
Paulum, omnes Sanc- 
tos, & te Pater, orare 

Ero me ad Dominum 
)eum rioftrum. 



S. Mifereatur veftri 
omnipotens Deus, & 
dimiflispeccatis veftris, 
perducat vos ad vitam 
aeternam. 

Relp. Amen. 

$. tndulgentiam,ab- 
folutionem, &remifli- 
pnem peccatorum no- 
ftrorum, tribuat nobis 
omnipotens et miferi- 



cors Dominus. 

Refp. Amen. 

S. Deus, tu conver- 
fus vivificabis nos. 



Refp. Et plebs tua 
laetabitur ih te. 



thought, word and 
deed ; thro* my fault, 
thro' my fault, thro* 
my moft grievous fault* 
Therefore I befeech 
the bleffed Virgin Ma- 
ry, the bleffed Michael 
the Arch -angel, the 
bleffed John Baptiji y 
the holy Apoflles Pe- 
ter & Paul, and all the 
Saints,and you,Father, 
to pray to our Lord 
God for me. 

P. Almighty God 
be merciful to you,and 
forgiving you your 
fins, bring you to life 
everlafting. 

R. Amen. 

P. The almighty & 
moft merciful Lord 
grant us pardon, ab- 
folution and remiflion 
of our fins. 

R. Amen. 

P. OGod, if thou 
vouchfafe to turn to- 
wards us, thou wilt 
give us life. 

R. And thy people 
will rejoice in thee, 

* P. Shew 



v. 
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P. Shew unto us f S. Oftende 
O Lord, thy mercy. 



R. And give us thy 
falvation. 

P. O Lord, hear 
my Prayer. 

R. And let my cry 
come unto thee. 

P. Our Lord he 
with you. 

R. And with thy 
fpirit. 

P. Let us pray. 

The Priejl, going to the Altar, fays : 
Take away from us Aufer a nobis, quae 
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nobis, 
Domine, mifericordi- 
am tuam. 

Refp. Etfalutaretu- 
am da nobis. 

S. Domine, cxaudt 
orationem meam. 

Refp. Et clamor me- 
us ad te veniat. 

S. Dominus vobif- 
cum. 

Refp. Et cum fpiri- 
tu tuo. 

S. Oremus. 



our iniquities, we be- 
feech thee, O Lord ; 
that we may he wor- 
thy to enter with pure 
minds into the Holy of 
Holies 5 thro* Chrift 
ourLord. Amen. 



fumus, Domine, ini- 
qurtates noftras ; ut ad 
San&a San£torum pu- 
rismereamur mentibus 
introire, perChriflum 
Dominum nofrrum. 
Amen. 



When the Prieft is come up to the Altar, bowing 
down, he fays: 

We befeech thee, O Oram.us te, Domine, 



Lord, by the* merits 
of thy Saints, whofe 
relicks are here; and 
of all the Saints, that 
A 



per merrta San&orum 
tuorum, quorum reli- 
quiae hie funt, & om- 
nium San&orum, ut 
4 indirlgere 



8 The Ordinary of 

indulgeredigneris om- thou vouchfafc to for- 
nia peccata mea. A- give me all my fins. 
men. Amen. 

HereatfoIemnMzfies the Prie/i incenfeth the Altar. 

After this the Prie/i goes to the hook, and reads 
two or three verfes of the Scripture, call 9 d the 
Introit ; which are different every day. At 
the Introit you may fay the following prayer : 

A^Rant, Lord, we may be truly prepar'd for 
^* the offering this great Sacrifice to thee this 
day ; and becaufe our fins alone can render us 
difpleafing to thee, therefore we call aloud to 
thee for mercy. 

Then he goes to the middle of the Altar, and fays : 
S. Kyrie eleyfon. P. Lord have mercy 

on us. 
R. Kyrie eleyfon. 

S. Kyrie eleyfon. 

R. Chrifte eleyfon. 

S. Chrifte eleyfon. 

R. Chrifte eleyfon. 

S. Kyrie eleyfon. 

R. Kyrie eleyfon. 

5. Kyrie eleyfon. 



R. Lord have mercy 
on us. 

P. Lordhavemercy 
on us. 

R. Chrifthave mer- 
cy on us. 

P. Chrifthave mer- 
cy on -us. 

R. Chrifthavemer- 
cy on us. 

P. Lordhavemer- 
cy on us. 

R. Lord have mer- 
cy on us. 
' P. Lord have mer- 



cy on us. 



Next 



>**• 
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NextfolIows.Glonz in excelfis, which is omitted 
in the Maflesy^r the Dead; as alfo, in the Time 
of Lent, Advent, &c* unlefs the Mafs be of 
a Saint* 



{> Lory be to God on 
^-* high, and peace 
on earth to men of 
good-will. We praife 

f thee, we blefs thee, we 
adore thee, we glorify 
thee, we c*» e thanks 
to thee for thy great 
glory, O Lord God, 
heavenly King, God 
the Father Almighty. 
O Lord Jefus Chriji> 
the only begotten Son. 
O Lord God, Iamb 
of God, Son of the 
Father, who takeft 
away the fins of the 
world, have mercy on 
us. Thou who takeft 
away the fins of the 
world, receive our 
prayer. Thou who 
fitteft at the right- 

> hand of the Father, 
have mercy on us. For 
thou only art holy, 
thou only art our Lord, 
thou only art moft 
A 



/^Loria in excelfis 
^Deo, & in terra pax 
hominibus bonae vo- 
luntatis. Laudamus te. 
Benedicimus te. Ado- 
ramus te.Glorificamus 
te.Gratias agimustibi, 
propter magnam glo- 
riam tuam, Domine 
Deus Rex cceleftis, 
Deus Pater ornnipo- 
tens. DomineFiliUni- 

fenite Jefu Cbrijfe y 
)omine Deus, agnut 
Dei, Filius Patris, qui 
tollis peccata mundi, 
mi ferere nobis: qui tol- 
lis peccata mundi, fuf- 
cipe deprecatioriem 
noftram : Qui fedes ad 
dextram Patris, mife- 
rere nobis, quoniam tu 
folis fan&us, Tu folus 
Dominus. Tu folus al- 
tiffimus, Jefu Chrifle % 
cum fanflo Spiritu, in 
gloria Dei Patris. A* 
men, 

S b^ 
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high, O Jefus Chrift, together with the holy 
Gnoft, in the glory of God the Father. Amen, 

The Priefi turning towards the People*, fays : 

S. Dominus vobif- P. Our Lord be 

cum. wkh you. 

R. Et cum ipiritu R. And with thy 

tuo. fpirk. 

Then he fays the Prayer or Cfilleff, which is 
different for every day. Seek for it in its 
proper Place, where you will flfo find the 
Epiftle proper for the day. At the end of the 
Collefl, the Clerk anfwers. Amen 5 and at 

, the end of the Epijlle, Deo gratias, thanks 
be to God. 

After the Epiftle follows the Gradual or Trac\ 
which is to be found in its proper place. 

At the end of the Gradual or Tra£r, the book 
is removed to the other fide of the Altar : In 
the mean time the Priefi Jlands bowing down 
at the middle of the Altar, and fays : 

fUnda jcor meum /^Leanfe my heart 



M 1 

Ay± & labia mea, om- 
nipotens Deus, qui la- 
bia .^/WProphetsecal- 
culo mundafti ignito : 
Ita me tua grata mife- 
ratione dignare mun- 
dare,ut fanclumEvan- 
gelium tuumdigne va- 
leam nuntiare, .per 



^ and my lips, O 
ainighty God, who 
didft cleanfe the lips 
of the Propliet Ifaiah 
with a burning Coal : 
Vouchfafe through thy 
gracious mercy, fo to 
purify me, that I may 
worthily declare thy 
holy 



' >M" 
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holy Gofpel. Thro* Chriftum Dominum 
Chrijl our Lord. Amen, noftrum. Amen. 

Blefs me, O Lord. Jube Dominc bene- 
dicerc. 

Our Lord be in my Dominus fit in corde 
heart, and in my lips, meo, & in labiismeis, 
Chat I may worthily wt digne & competent 
and fitly publifh his 4er annuntiem Bvan- 
Gofpel. Amen. -geliurn fiuuru Amen. 

P. Our Loxd be S. Dominus vobiT- 
vrith you. cum. 

R. And with thy R. £t cum fpiritu 
fpirit. tuo. 

S. Sequent!* lan&t 
EvangeJii, &c. 

The fallowing part tf ibg holy Gafpd according 

t9 9 &C. 

R. Glory to thee, R. Gloria tibi, Do- 
O Lord. mine. 

The Gofpelj being every Day different ', is to be 
found in its proper place. 

At the end of the Gofpel, the Clerk anfwers : 
R. Praifebetothee, R.La\istibi y Cbri/?e. 
OCbrj/l. 

Then the Priejl jays 9 id a low Vohct: 

May our fins be blot- Per Erangelica di£b 
ted out by the words dekantur ngftjra ddic- 
of the Gofpel. Amo*. tt. Amen. 

Nm 
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Next follows the Nicene Creed, when it is to be 
faid 9 viz. on all Sundays and mo/1 folemn 
Fejlivals. 

T Bclieveinone God, 
**• the Father almigh- 
ty, maker of heaven 
and earth, of all 
things vifible and in- 
vifible. 

And in one Lord 
Jefus Chrifty the only 
begotten Son of God ; 
and born of the Father 
before all ages. God 
of God, light of 
light, true God of 
true God. Begotten, 
not made; confubftan- 
tial with the Father, 
by whom all Things 
were made. Who for 
us men, and for our 
falvation, came down 
from heaven ; and 
was incarnate by the 
holy Ghoft, of the 
Virgin Mary, AND 
WAS MADE 
MAN. [At thefe 
words the Prie/1 kneels 
in reverence to ChrifVs 
Incarnation.'} Was cru- 
cified 



jP»Redo in unum De- 
^ um, Patrem om- 
nipotentem, fa&orem 
coeli & terra, viflbi- 
lium omnium & invi- 
fibilium. 

Et in unum Domi- 
num Jefum Chri/lum, 
Filium Dei unigeni- 
tum; et ex Patre na- 
tum ante omnia faecu- 
la. Deumde Deo, lu- 
men de lumine, De- 
\im verum de Deo ve- 
ro. Genitum non fac- 
tum; confubftantialem 
Patri, per quern omnia 
facia funt. Qui prop- 
ter nos homines, & 
propter noftram falu- 
tem, defcendit de cce- 
lis ; et incarnatus eft 
de Spiritu fan&o, ex 
Maria Virgine, ET 
HOMO F ACTUS 
EST: Crucifixus eti- 
am pro nobis fub Pon- 
tio Pilato, pafiiis et fe- 
pultus eft. Et refurrexit 



^lf 
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dfied alfo for us under tertia die, fecundum 



Pontius Pilate, he fuf- 
fered and was buried, 
and the third day rofe 
again according to the 
Scriptures. And he 
afcended into heaven, 
fitteth at the right- 
hand of the Father : 
And (hall come again 
with glory, to judge 
both the living and 
the dead, of whofe 
kingdom there fhall 
be no end. 

And in the holy 
Ghoft, the Lord and 
giver of life, whopro- 
ceedeth from the Fa- 
ther and the Son: Who 
together with the Fa- 
ther and the Son, is a- 
dor'd & glorhVd, who 
fpake by the Prophets. 
And one holy, Catho- 
lic &Apoftolic Church. 
I confefs one Baptifm 
for the remiflion of 
fins. And I expe£t 
the refurre&ion of the 
dead, and the life of 
the world to come. 
Amen* 



Scripturas. Et afcen- 
dit in Caelum: fedet ad 
dexteram Patris. Et 
iterum venturus eft 
cum gloria, judicare 
vivos & mortuos : cu-. 
jus regni non erit fi- 
nis. 



Et in Spiritum fane- 
turn, Dominum & vi- 
vificantem, qui ex Pa- 
tre Filioque procedit. 
Qui cum Patre & Fi- 
lio fimul adoratur, & 
conglorificatur, qui lo- 
cutus eft per Prophe- 
tas. Et unam fan£tam 
Catholicam& Apofto- 
licam Eccleiiam.Con- 
fiteor unam Baptifma 
in remiifionem pecca- 
torum. Et expedo 
refurreclionem mor- 
tuorum, & vitam ven- 
turi feculi. Amtn. 

Tbm 
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Then the Prieft turns about to the pesple % and 
fays: 

S. r^Ominus vo- P. /")UR Lord be 

» U bifcum. ^ with you. 

. R. £t cum fpiiitu R. And with thy 

tuo. fpirit. 

<S. Or emus. P. Let us pray. 

While the Prieft reads the Offertory, Hnlefs you 
under/land the Latin, fay : 

/^UR heart is ready, our heart is ready, O 
^ bleffed Trinity* Father, Son, and holy 
Ghoft to offer up this Hoft of praife to thy 
fovereign Majefty, which we humbly befeech 
thee gracioufly to accept. 

Here follows a Verfe of the Scripture », calPdthe 
Ofiertory, which is every day different. 

Then the Prieft uncovers the Chalice* and taking 
the Paten in his Hands, offers up the bread* 
faying : 

CUfcipe,Xan£tePater, 
^ omnipotens aeterne 
Deus, hancim macula- 
tarn Hoftiarn, quam 
ego indignus famulus 
tuus offcro tibi Deo 
weovivo &*vero, pro 
innumerabilibuspecca- 
tis, & offenfionibus & 
negligentiis meis, & 
pro omnibus circum- 



A Ccept, O holy 
•"■ Father, almigh- 
ty and eternal God, 
this unfpotted Hoft, 
which I, thy unwor- 
thy fervant, offer to 
thee, my living and 
true God, for my in- 
numerable fins, offen- 
ces and negligences ; 
and for allhereprefent, 
as 



'ar» 
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at alfo for. all faithful ftaatibu*, fed & pro 



chriftian6 both living 
and dead, that it may 
avail both me and them 
to everlafting life. A- 
men. 



omnibus ddelibus chri- 
flianis vivis atque de« 
fundus, ut mihi & illis 
proficiat ad falutem in 
vitam &temam. Amen. 



The Prieft puts the wine and the water into the 
Chalice, faying : 

God,whoin<:rea- p\Eus, qui humanae 
*~* fubftantiae dignita- 
tem mirabiliter condi- 
difti, & mirabilius re- 
formafti : Da nobis per 
hujus aquae & vini 
myfterium, ejus Di- 
vinitatis efle confbrtes, 
qui humanitatis noftr* 
fieri dignatus eft parti- 
ceps, Jtfas Chri/iuSj 
Fiiius tuus, Dominus 
nofter; qui tecum vi- 
vit & regnat in unitate 
Sptritus fan&i Deus, 
per omniafaeculafsecu- 
lorum. Amen* 



V^ ting human na- 
ture haft wonderfully 
dignified it, and re- 
form'd it again by a 
yet greater miracle: 
grant, that by the 
myftery of this water 
and wine, we may be 
made partakers of his 
Divinity, who vouch- 
fafed to become parta- 
ker of our humanity ; 
namely Jefus Chriji, 
thy Son, our Lord, 
who with thee, in the 
unity of the holy 
Ghoft, liveth &reign- 
eth, God, for ever and 
ever. Amen. 
Then offering the wine in the Chalice, in the 

middle *f the Altar , he fays : 

XTTT E offer thee, O /"NFferimus tibi, Do- 

* * Lord, the Cha- ^ mine,Calicem fa- 

lutaris, 
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lutaris^tuam deprecan- 
tes clementiam, ut in 
confpe£tu divinac Ma- 
jeftatis tuae, pro noftra 
& totius mundi falute 
cum odore fuavitatis 
afcendit. Amen* 



The Priijt 
TN fpirituhumilitatis, 
■* & in animo contri- 
tofufcipiamur ate,Do- 
mine ; & fie fiat facri- 
ficiumnoftrum in con- 
fpe£tu tuo hodie, ut 

flaceat tibi, Domine 
)eus. 



lice of falvation, be- 
feeching thy clemen- 
cy, that it may afcend 
before thy divine Ma- 
jefty, as a moft fweet 
odour, for our falva- 
tion,and for that of the 
whole world. Amen. 

bowings fays : 
A Ccept us, O Lord, 
*r in the fpirit of 
humility, and a con* 
trite heart; and grant, 
that the facrifice we 
offer this day in thy 
fight, may be pleafing 
to thee, O Lord God. 



Then blejfmg the bread and wine y be fays : 

'17'Eni, fan&ificator, pOme, O almighty 

* omnipotens, aster- ^ and eternal God, 



ne Deus, et+benedic 
hoc facrificium tuo 
fan&o nomini praepa- 
ratum. 



the fanftifier, and 4* 
blefs this facrifice, pre- 
pared for the glory of 
thy holy name. 



He wajhetb bis bands , faying : 



Pfalmus xxv. 6. 
T Avabo inter inno- 



JL* 



centes manus me- 



as, & circumdabo al- 
Care tuum, Domine* 



Pfalm xxv. 6. 
T Will wafhmy hands 
* among the innocent, 
and will encompafs thy 
altar. O Lord* 

That 
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That I may hear' the 
voice of praife, and 
{hew forthaH thy mar- 
vellous works. 

Lord, I have loved 
the beauty of thy 
houfe, and the place 
of the habitation of 
thy glory. 

Deftroynot,OGod, 
my foul with the im- 
pious, and my life 
with bloody men. 

In whofe hands are 
iniquities, their right- 
hand is- filled- with 
gifts. 

But I have walked 
in my innocency : re- 
deem me, and have 
mercy on me. 

My foot hath flood 
hi the right way ; in 
the churches I will 
hlefsthee, OLord. 

Glory be to the Fa»- 
ther, fcf*. 



if 



Ut audiam vocem 
laudis, & -enarrem 
univerfa mirabilia tua« 

Domine, dilexi de- 
corem domus tuae, & 
locum habitations glo- 
rias tuae. 

Ne perdas cum im- 
piis, Deus, animam 
meam, & cum viris 
fanguinum vitam me- 
am. 

In quorum manibut 
iniquitates funt,dextra 
eorum replcta eft mu- 
aeribus. 

Ego autem in inno* 
centia mea ingrefliis 
fum : redime me, & 
miferere mei. 

Pes meus ftetit in 
diredo; in ecclefiisbe» 
nedicam te, Domine. 

Gloria Fatrij&Fi- 
lio, &c. 



The Prieft bowing down in the midji of the Altar , 

fays t 
TOEceive, O holy oUfcipe, fan£b Tri- 
•*^ Trinity* this ©h- *^ nius,haac oblatio- 

Jicm, 



I* 



The Ormnahy of 



nem, quam tibi offeri- 
mus ob rqemoriam Paf - 
fianis 5 Refurre3ionis& 
Afcenfionis^^/w Chrif- 
ti Domini noftri * & 
in honore beats Ma- 
ria temper Virginis, & 
beati Joannis Bapt't/ia 9 
& fan&orum Apoftolo- 
rum Petri & PtuHy & 
iftorum & omnium 
Sandtorum ; ut illis 
proiiciat ad honorem, 
nobis autem ad falu- 
tem. Et illi pro nobis 
intercedere dignentur 
in ccelis, quorum me* 
moriam agimus in ter- 
ri8. Per eundem Cbri- 
fivm Dominum ftof- 
trum. Jmen. 



lation we make thee, 
in memory of the Paf- 
fion, Refurre&ion and 
Afcenfion of our Lord 
Jefus Chrift\ and in 
honour of bleffed Ma- 
ry, ever Virgin, and of 
bleffed John Baptijt^k 
of the holy Apoftle^ 
Peter and Pa ul 9 of thofe 
and of all the Saints ; 
that it may be available 
to their honour, and 
our falvation. And 
may they vouchfafe to 
intercede for us in hea- 
ven* whofe memory we 
celebrate on earth. 
Thro' the fame Cbrijl 
our Lord. 4men. 



O 



Turmng himfelf towards the people^ be fay si 
Rate, fratrcs, ut T> Rethren, pray that 
-" my facrifice and 
yours may be acceptar 
ble in the fight oKvod 
the Father almighty. 



meum ac veftrum 
facrificium acceptabile 
fiat apud Oeum Patrem 
omnipotentem. 



The people arifwer : 
m iat Dominus /^v U R Lord receive 
facrificium dft ma- *^ this facrifice from 
nibus tuis, ad lau- thy hands, to the 

pjraifc 



QUfcipi; 
*> farrif 
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p^aife and glory of his 
name, and to the be- 
nefit both of us, and 
of all his holy Church. 



dem & gloriam nomi- 
nis fui, ad utilitatem 
quoque noftram, toti- 
ufque Ecclefiae fuse 
fan£be. 



Then follows the fecret prayer > which is every 
day different. 

While the Prieft is faying the ficret prayers, you 

may fay the following one : 
/ \J'Ercifully hear our prayers, O Lord, and 
•* VA gracioufly accept this oblation, which 
we thy fervants are making to thee, that as we 
offer it to the honour of thy name, fe it may 
be to us here a means of oDtaining thy grace, 
and in the next life, everlafting happinefs. 
At the end of the Secret, the Priefl fays with a 
loud voice : . 
P. World without S. Per omnia fecur 
end. Xa fasculorum. 



R. Amen. 

The PREFACE. 

P. QUR Lord be 

^^ with you. 
R. And with thy 
fpirit. 
P. Liftup your hearts, 
R. We lift them up 
to our Lord. 

P. Let u6 give thanks 
to our Lord God. 

R. It is meet and 
jufc 



R. Amen. 

PREfATIO, 

S. TT\Ominus vo- 
U bifcum. 

X. Et cum fpiritu 
*uo. 

S. Siurfum card*. 

R. Hahemus ad Dp- 
minum. 

S. Grattas agamus 
Domino Deo noftro. 

R. Dignum &juf- 
tum eft. 

S. Vere 



lo The Ordinary, &c. 



$. "17'Ere dignum & 
* juftum eft, ae- 
quum & falutare nos 
tibi Temper & ubique 
gratias agere, Domine 
fancte, Pater omnipo- 
tens, asterne Deus, 
peiChrj/ium Dominum 
noftrum. Per quem 
Majeftatem tuam lau- 
dant Angeli, adorant 
Dominationes , tre- 
munt Poteftates, Cceli 
ccelorumque virtutes 
ac beata Seraphim focia 
exuhatione concele- 
brant. Cum quibus & 
noftras voces utadmitti 
jubeas deprecamurfup- 
plici confeflione dicen- 
tes, San&us, Sanclus, 
Sanctus,Dominus De- 
ns Sabaoth. Plenifunt 
cceli & terra glo- 
ria tu£, Hefanna in 
excelfis. Benedi&us 

2u4 venit in nomine 
)omine, Ho/anna in 
cxcelfis„ 



P. tT is verily meet 
-* and juft, right 
and available to falva- 
tion, that we always, 
and in all places, give 
thanks to thee, O 
holy Lord, Father Al- 
mighty, eternal God, 
thro' Chri/i our Lord, 
by whom the AngeU 
praife thy Majefty, the 
Dominations adore it, 
the Powers tremble 
before it, the Heavens 
and heavenly virtues, 
and blefled Seraphims, 
with common jubilee, 
glorify it ; together 
wiih whofe choirs, we 
befeech thee to admit 
alfo our voicesof praife 
with moft humble ac- 
knowledgment finging. 
forth Holy, Holy, Ho- 
fy, Lord God of Sa-. 
baotlu The heavens 
and earth are full of 
thy glory, Hofanna 
in the higheft. Blefled 
is he that cometh in 
the name of our Lord, 
Htfanna in the high- 
eft. 
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During which you ought 
for the four 

I. For God's own 

II. In thank/giving for 

III. In fatisf action for 

IV. For obtaining of 
neceffaries. 

*TPHerefore, moft 
•* merciful Father, 
we humbly pray and 
"befeech thee, thro* thy 
Son Jefus Chrift our 
Lord, to accept thefe 
•f« gifts, thefe + pre- 
fents, thefe holy "j-.un- 
fpotted i"acrifices,whic h 
in the firft place we of- 
fer to thee for thy holy 
catholic Church, to 
which vouchfafe, we 
trfeech thee, to grant 
peace ; as alfo to pi e- 
ferve,unite and govern 
her throughout the 
world, together with 
thy fervant our chief 
Bifhop N.and our Pre- 
late Ns and our King 



to offer up the Sacrifice 
Ends, viz. 

tr and glory. 

all his BUJJings. 

your Sins. 

graces, and all other 

'"pE igker, clemen- 
-* tiffime Pater, per 
Jefum Chrijlum, Fill- 
um tuum Dominum 
noftrum fupplices ro- 
gamus, ac petimus, uti 
accepta habeas, & be- 
nedicas, hasc ■{• dona, 
haec + muncra, haec 
+ fandTta facrificia il- 
libata, imprimis auae 
tibi offerimus pro Ec- 
lefia tua fan&a catho- 
lica, quam pacifkare, 
cuftodire, adunare, & 
regeredignaris toto or- 
be terrarum, una cum 
famulotuoPapa noftro 
N. & Antiftite noftro 
N. & Rege noftro 
N. & omnibus ortho- 
doxis, 



iLm 



mMt 
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doxis, atque catholicae N. as alio all orthodox 
&Apoftolicaefidei cul- believers, and profef- 
toribus. fors of the catholic and 

Apoftolic faith. 

A Commemoration for the Living. 

Memento, Dotni- Be mindful, OLord, 

ne, famulorum famu- of thy fervants, men 

larumque tuarwn N. and women, N. and 

UN.- N. 

He prays a-while for thofe he intends to pray for \ 
then goes on as follows : 



Et omnium circum- 
ftantium, quorum tibi 
fides cognitaeft, & no- 
ta devotio, pro quibus 
tibi offcrimus; vel qui 
tibi offerunt hoc facri- 
Ificium laud is pro fe, 
iuifque omnibus, pro 
redemptione anima- 
rum fuarum, pro fpe 
falutis, & incolumita- 
tis fuae, tibique reddunt 
vota fua aeterno Deo 
vivo & vero. 

Communicantes, & 
mcmoriam venerantes, 
imprimis gloriofaefem- 
pcr Virginis Marus y 
gcnctricis Dei & Do- 



And of all here pre- 
fent, whofe faith and 
devotion is known 
unto thee, for whom 
we offer, or who offer 
up to thee this facrifice 
of praife for them- 
felves,and forall theirs; 
for the redemption of 
their fouls, for the 
hope of their falvation 
anc( fafety, and pay 
their vows to thee, 
the eternal, living and 
true God. 

Communicating with 
and honouring the me- 
mory, in the firft 
place, of ever- glorious 
Virgin Ma?y 9 mother 
of 



-HbJi 
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tf bur Lord God Jcfas 
Cbrifty as alfo of the 
bleifed Apoftles and 
Martyrs, Peter and 
Paul, Andrew, James, 
John, Thomas, Jacob, 
Bartholomew, Matthew 
Simon and Thadd&us, 
Linus, Clctus, Clement, 
JG/fus, Cornelius, Cy- 
prian, Lawrence, Chry- 
Jogonus, John and Paul, 
Cofmus and Damian, 
and of all thy Saints ; 
by whofe merits and 
prayers, grant that we 
may in all things be 
defended by the help 
oif thy protection. 
Thro' the fame Chrijl 
our Lord. Amen* 
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mini noftri Jefu Chrif* 
ft ; fed & beatorum A- 
poftolorum, & marty- 
rum tuorum, Petri Si 
Pauli, Andrea, Jacobi^ 
Joannis, Thoma, Ja* 
cobi, Philippi, Barth* 
lemaei, Afyftbai, 8i- 
monis, Thaddari, Lint, 
Cleti, Clementis, Xtfli^ 
Cornelii, Cypriam,Lau- 
rentii, Chryfigoni, J§- 
annis&c Pauli, Co/true, 
& Damiani, & omni- 
um fan&orum tuorum, 
quorum meritis preci- 
bufque concedas, ut m 
omnibus prote&ionis 
tux muniamurauxilio. 
Per eundem Chrijlutn 
Dominum noftrum. 
Amen* 



The Prieft fpreading his hands over the ablation, 
fays : 

XX7 E therefore be 



feech thee, O 
Lord, gracioufly to ac- 
cept this oblation of 
our fervitude, as alfb 
of thy whole family, 
and difpofe our days 
in thy peace, andjpre- 



TjAnc igitur obla- 
*•* tionem fervitutis 
noftra, fed & cundhe 
familise tuse, quasfu- 
mus, Domine, ut pla- 
catus accipias, diefque 
noftros in tua pace dif- 
ponas,atque ab aeterna 
damnatione 



^^i#fr«v^ J -^Hp*** 
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damnatione nos eripi, ferve us from eternal 



& in ele£fcorum tuo- 
rum jubeas grege nu- 
merari. Per Chriftum 
Dominum noftrum. 
Amen. 

/~|Uam oblationem 
^^,tu, Deus, in om- 
nibus, qusefumus, + 
benedi&am,+adfcrip 
tarn, + ratam, rati- 
onabilem, acceptabi- 
lemque facere digneris, 
ut nobis + Corpus & 
4* Sanguis fiat dile&if- 
funi FUii tui Domini 
noftri Jefu ChrtftU 

Qui pridie quam pa- 
teretur, accepit panem 
in fan&as ac vene- 
rabiles manus fuas, & 
elevatis oculisin cae- 
lum, ad le Deum Pa- 
trem fuum omnipo- 
ientem, tibi gratias a- 
gens benedixit, fregit, 
•deditquedifcipulis fuis, 
-dicens : Accipite & 
•manducateex hocom- 
iies, Hoc eft enim 
Corpus meum* 



damnation, and rank 
us in the number of 
thy ele&. Through 
Chrift our Lord. A- 
nun. 

WHich oblation do 
thou, O God, 
vouchfafe, we befeech 
thee, in all .things to 
make + bleffed,+ap- 
proved, + ratified,rea- 
fonable, and accept- 
able, that it may be 
made to us the +Body 
and + Blood of thy 
xnoft beloved Son our 
Lord J ejus Chrift. 

Who the day be- 
fore he fuffered, took 
bread into his holy and 
venerable hands, and 
having lift up his eyes 
towards heaven to 
thee, God, his al- 
mighty Father, giving 
thanks to thee, . he 
bleffed, brake, and 
gave to his difciples, 
laying : Take and eat 
ye all of this, Foa 
this is my Body. 



KnteUng 
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Xnetling, the Priejl adores^ and then elevates the 
/acred Hoft. 



In like manner after 
he had fupp'<l, taking 
alfo this excellent Cha- 
lice into his holy and 
venerable hands, giv- 
ing thee alfo thanks, 
he blefled, and gave to 
his difciples, faying: 
Take, and drink ye all 
of this, For this is 
the Chalice of my 
Blood, of the new 
and eternal Tes- 
tament, the My- 
stery of Faith : 
which shall be 
shed for you, and 
for many, to the 
Remission of Sins, 



Simili modo poft- 
quam ccenatumeit,ac- 
cipiens &hunc praecla- 
rum Calicem in fane* 
tas ac venerabiles Ma- 
nila fiias, item tibi 
gratias agens, bene- 
dixit, deditq; difcipu- 
lis fuis, dicens : Acci- 
pite^ & bibite ex eo om+ 
nes 9 Hie est enim 
Calix Sanguinis 

MEI, NOVI ET JE- 
TERNI TESTAMEN- 

TI, Mysterium 
Fidei, qui pro vo- 

BIS, ET r*RO MUL- 

tus effundetur 
in Remissionem 
Peccatorum. 



As often as ye do Haec quotiefcunque 

thefe things, ye fhall feceritis, in mei me- 

do them in memory moriam facietis, 
of me. 

Here the Priejl y kneeling y adores y and then ele- 
vates the Chalice. 

Wherefore,OLord, Unde & memores, 

we thy fervants, as Domine, nos fervi tui f 

B fed 
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fed & plebs tua fan&a, 
^jufdem Chrtfti Filii 
tui Domini noftri tarn 
beataePaflionis necnon 
& ab inferis Refurrec- 
tionis, fed & in coelos 
gloriefae Afcenfionis, 
ofrerimus praeclarae 
majeftati tuae de tins 
donis ac datis, Hofti- 
am 4* puram,Hoftiam 
«+ fanctam, Hoftiam 
*i* immaculatam, Pa- 
ttern + fandtum vitae 
aeternae, & Calicem 
4* falutis perpetuae. 

Supra quae propitio 
ac fereno vuku refpi- 
•cere digneris, &accep- 
ta habere, ficuti accep- 
ta habere dignatus es 
munera pueri tuijuf- 
ti Abel, & facrificium 
Patriarchal noftri A- 
braha, & quod tibi ob- 
tulit i'ummus Saccrdcs 
tuus Alelcbifedecy fanc- 
tuni facrificium, im- 
maailatain hoftiam. 



The Cakon of 



alfo thy holy people, 
being mindful of the 
blefted Paffion of the 
fame Chrtft thy Son ' 
our Lord, and of his 
Refurreclion ; as alfo 
of bis glorious Afcen- 
fion into heaven, offer 
unto thy moft excellent 
majefty of thy gifts be- 
ftow'd upon us, a pure 
•J* Hoft, an holy + 
Haft, an immaculate 
+ Hoft j the holy + 
Bread of eternal life, 
and Chalice +of ever- 
lafting falvation. 

Upon which vouch- 
fafe to look down with 
a propitious and ferene 
countenance, and to 
accept them, as thou 
wert pleafed to accept 
the gifts of thy juft 
fervant Abel, and the 
facrifice of our Patri- 
arch Abraham, and 
that which thy high- 
Prieft Melcbijedech of- 
fer'd to thee, a holy 
facrifice and immacu- 
late hoft 

We 
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We mbft humbly 
befeedi thee, almighty 
God, command thefe 
things to he carried by 
the hands of thy hour 
Angel unto thy hign 
altar, in the nght of 
thy divine majefty, 
that as many of us as 
by this participation of 
the altar, fhall receive 
the moft facred Body 
+ and Blood +of thy 
Son, may be fHFd with 
all heavenly bleffing 
and grace. Through 
the fame Chrift our 
Lord. Amen. 



Supplices te rogamus, 
omnipotens Deusjube 
haec perferri permanus 
fan&i Angeli tui in 
fublime altare tuum, 
in confpe&u divina* 
majeftatis tuse, ut 
quotquot ex hacaltaria 
participatione, facro- 
fandtum Filii tui Cor- 
pus + & Sanguinem 
■f« fumpferimus, om- 
ni benedidHone cce- 
lefti & gratia replea- 
mur. rer eundum 
Chrtftum Dominum 
noftrum. Amen* 



The Commemoration for the Dead. 



BE mindful, alio, O 
Lord, of thy fer- 
vants N. and N. who 
are gone before us, 
with the fign of faith, 
and reft in the fleep of 
peace. 



TiTEmento, etiam, 
-** A Domine, famu- 
lorum famularumque 
tuarum N. & N. qui 
nos praeceflerunt cum 
figno fidei, & dormi- 
unt in fomno pacis. 



Here the Prieft prays a-wbile infiknce forfuch 
Dead as are recommended to his prayers. 
Then he goes on : 

To whom,0 Lord, Ipfis, Domine, & 

and to all that reft in omnibus in Chrift o qui- 

B 2 efcentibus, 
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efcentibus, locum re- 
frigerii, lucis & pads, 
ut indulgeas depreca- 
mur. Per eundcm 
Cbriftum Dominum 
noftrum. Amen. 



of 

\ grant, wc be- 
thee, a place of 
refrefhment, of light, 
and of peace. Thro* 
die fame Chrift our 
Lord. Amen. 



The Priejl, Jlriking his breqfi, fays , 



"VTObis quoque pec- 
•*-^ catoribus, famulis 
tuis, de multitudine 
miferationum tuarum 
fperantibus,partem ali- 
quant focietatem do- 
nare digneris cum tuis 
fan6tis Apoftolis & 
Martyribus, cum 5^- 
anne, Stepbano, Mat- 
tbia, Barnaba, Ignatio, 
Alexandro, Marcellino, 
Petro, Felicitate^ Per- 
petua, Agatha, Lucia, 
Agnete, Cacilia, Ana- 
/?<tfw,&omnibus Sanc- 
tis tuis, intra quorum 
nos confortium non aef- 
timator meriti, fed ve- 
nise quaefumus largitor 
admitte. Per Chrtftum 
Dominum noftrum. 

Per quern haec om- 
nia^ Domine, femper 
bona areas, + &n&i- 



'TPO us, alfo, finners, 
•*• thy fervants, ho- 
ping in the multitude 
of thy mercies, vouch- 
fafe to grant fome Part 
and fociety with thy 
holy Apoftles andMar- 
tyrs, with John, Ste- 
phen, Matthias, Bar- 
nabas, Ignatius, Alex- 
ander, Marcellinus, 
Peter, Felicitas, Per- 
petua, Agatha, Lucy, 
Agnes, Cecilia, Ana- 
ftafta, and all thy Saints; 
into whofe company 
admit us, we befeech 
thee, not weighingour 
merit, but granting 
us pardon. Through 
Chrift our Lord* 

By whom, O Lord, 

(houdoft alwayscreate, 

»j« fan&ify,+ quicken, 

4* blefs, 
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+ Mef9, and give us 
all thefe good things. 
By + him, and wkh 
+ him, and in + 
him, is to thee, God 
the Father + almigh- 
ty, in the unity of the 
holy + Ghoft, all 
honour and glory. 

P. For ever and 
ever. 

jR, Amen, 

Let us pray. 
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ficas, + vivificas, ^ 
benedicis, & preftas 
nobis. Per + ipfum,& 
cum + ipfo, & in + 
ipfo, eft tibi Deo Pa- 
tri + omnipotenti, in 
unitatc Spiritus+fanc- 
ti, omnis honor & 
gloria. 

S. Per omnia fecula 
faeculorum. 

R, Amen. 



TNftruaed by thy 
■* wholefome Precepts, 
and taught by thy di- 
vine Inftitution, we 
prefume to fay : 

Our Father, which 
art in heaven : Hal- 
lowed be thy name : 
thy Kingdom come : 
Thy Will be done on 
Earth, as it is in Hea- 
ven. Give us this day 
our daily bread : And 
forgive us our tref- 
panes, as we forgive 
them that trefpafs a- 
gainft us. And lead us 
not into temptation ; 
B 



Oremus. 

pRaeceptis falutari- 
* bus moniti, & divi- 
na Inftitutione forma- 
ti, audemus dicere : 

Pater nofter, qui es 
in ccelis : San&iflcetur 
nomen tuum: Adveniat 
Regnum tuum : Fiat 
voluntas tua ficut in 
ccelo, & in terra. 
Panem noftrum quoti- 
dianum da nobis hodie : 
Et demitte nobis debita 
noftra, ficut & nos di~ 
mittimus debitoribus 
noftris. Et ne nos in- 
ducas in tentationem : 
3 Scd 
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Sed libera nos a malo. 

R. Amen. 

Libera nos, quaefu- 
mus, Domine, ab om- 
nibus malis,praeteritis, 
praefentibus & futuris : 
Et intercedente beata 
& gloriofa femper Vir- 
gine Dei genetrice 
Maria, cum beatis A- 
poftolis tuis Petro & 
Paulo, atque Andrea, 
& omnibus Sanctis, da 
propitiuspacem in die- 
bus noftris : Ut ope 
mifericordiae tuae ad- 
juti, &'a peccato fimus 
femper liberi & ab om- 
ni perturbatione fecuri. 
Per eundum Domi- 
num noftrum Jefum 
Chriftum, Filium tu- 
um, qui tecum vivit 
& regnat in unitate 
Spiritus fan£ti Deus. 



S. Per omnia faecula 
feculorum. 

Re/p. Amen, 

S. Pax Domini fit 
femper vobifcura. 
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but deliver us from, 
evil. 

R» Amen. 

Deliver us, we be- 
feech thee, O Lord, 
from all evils, paft, 
prefent, and to come: 
And by the interceffion- 
of the blefled and ever- 
glorious Virgin Mary, 
the Mother of God, 
and of the holy Apo- 
ftles Peter and Paul, 
and of Andrew, and of 
all the Saints, favoura- 
bly grant us peace in 
our days ; that thro' 
the aififtance of thy 
mercy, we may be 
always free from fin, 
and fecur'd from all 
difturbance. Thro' 
the fame Lord Jcfits 
Chrifl, thy Son, who 
with thee liveth and 
reigneth God, in the 
unity of the holy 
Ghoft. 

P. World without 
end. 

R. Amen. 

P. The peace of our 
Lord be always with 
you. R. And 
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R. And with thy Refp. Et cum fpi- 
fpirit. ritutuo. 

Here j breaking the Ify? 9 be puts a particle there* 
of into the Chalice •, faying : 

JE C commixtio 
& confecratio 



"VCAY this mixture 
-* VA and confecration 
of the Body and Blood 
of our Lord Jefus 
Chri/i, be to us that 
receive it, effe&ual to 
life everlafting. Amen. 



H 

Corporis & Sanguinis 
Domini noftri Jefu 
Chri/li, fiat accipienti- 
bus nobis in vitam ae- 
ternam. Amen. 



Then bowing, and Jlriking his breajl thrice, he 
fays : 

W Amb of God, that A Gnus Dei, qui tol- 
*-' takeft away the -** 1 lis peccata mundi, 
fins of the world, have miferere nobis. 



mercy on us. 

Lamb of God, that 
takeft away the fins of 
the world, have mercy 
on us. 

Lamb of God, that 
takeft away the fins of 
the world, grant us 
peace. 

T Ord Jefus Chri/l, 
■" who faidft to thy 
Apoftles,! leave peace 
to you, my peace I 
give to you \ regard 
not my fins, but the 



Agnus Dei, qui tof* 
lis peccata mundi, mi- 
ferere nobis. 

Agnus Dei, qui tol- 
lis peccata mundi, do- 
na nobis pacem. 

DOmine Jefu Cbrif* 
te, qui dixilti A- 
poftolis tuis,pacem re- 
linquo vobis, pacem 
meam da vobis; ne re- 
fpicias peccata me a, fed 
B 4 fidem 
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fidem Ecclefiae tuae ; 
eamque fecundum vo- 
luntatem tuam pacifi- 
care & coadunare dig- 
neris : Qui vivis&reg- 
nas Deus per omnia 
faecula fseculorum. A- 
men. 

T^Omine%/« Cbrif- 
U te y Fili Dei vivi, 
qui ex yoluntate Pa- 
tris,co-operanteSpiri- 
tu fan&o, per mortem 
tuam mundum vivifi- 
cafti ; libera ine per 
hocfacrofandtum Cor- 
pus & Sanguinem tu- 
um, ab. omnibus ini- 
quitatibus meis & uni- 
verfis malis; & fac me 
tuis femper inhaerere 
mandatis; & £ te nun- 
quam feparari permit- 
tas ; qui cum eodem 
Deo Patre & Spiritu 
fan&o vivis & regnas 
Deus in faecula faecu- 
lorum. Amen. 



"The Canon of 



T>Erceptio Corporis 
-* tui, Domine Jefu 
Cbrijle, quod ego in- 



faith of thy Church, 
and vouchfafe her that 
peace and unity which 
is agreeable to thy will, 
who liveft and reigneft 
God for ever and ever. 
Amen. 

T Ord Jefus Chrtft, 
^ Son of the living 
God, who according to 
the will of thy Father, 
the holy Ghoft co- 
operating, has, by thy 
death, given life to 
the world ; deliver me 
by this thy moft facred 
Body and Blood, from 
all my iniquities, and 
from all evils ; and 
make me always ad- 
here to thy command - 
ments,and never fuirer 
me to be feparated from 
thee ; who with the 
fame God the Father, 
and the holy Ghoft, 
liveft and reigneft God, 
world without end.. 
Amen. 

T £T not the parti- 

■" cipation of thy 

Body, O Lord Jefia 

Cbrijty 
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dignns fumere praefu- 
mo, non mihi prove- 
niatin judicium &con- 
demnationem; fed pro 
tua pietate profit mihi 
ad tutamentum men- 
tis & corporis & ad 
medelam participien- 
dam : Qui vivis & reg- 
nas cum Deo Patre, ia 
unitate Spiritus fanfti 
Deus,peromniafaecula 
faeculorum. Amen* 



Chrift, which I, un- 
worthy, prefume to 
receive, turn to my 
judgment and con- 
demnation ; but let it, 
thro* thy mercy, be 
available to the fafe- 
guard and remedy 
both of the foul and 
body: Who with God 
the Father, in the 
unity of the holy 
Ghoft,liveftand reign- 
eft God, for ever and 
ever. Ameru 

N. B. That in the Mqffes for the Dead, the 
firft of thefe three prayers is omitted. And 
that at the Agnus Dei, in/lead of Have mercy 
on us, is fatd, Grant them Keft ; and at 
the third time. Grant them Reft everlaftn 

Here, kneeling, rifing, and taking the Hoft in 
his Hands, he fays : 

T Will take the Bread pAnemcceleftum ac- 

A of heaven, and * cipiam, & nomen 

will call upon the Domini invocabo. 
name of our Lord. 

Hi firikes his hreqft, faying thrice humbly and 

devoutly : 
T Ord, I am not T^Omine, non fum 
- BU worthy, that thou ~ dignus, ut intres 
B 5 fub 
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fub tedium meum; fed {houldft enter under 



tantum die verbo, & 
fanabitur anima mea. 



Domine non fum 
dignus, ut intres fub 
tedium meum ; fed 
tantum die verbo, & 
fanabitur anima mea. 

Domine, non fum 
dignus, ut intres fub 
tedium meum ; fed 
tantum die verbo, & 
fanabitur anima mea. 



my roof; fay but 
only the word, and 
my foul (hall be heal- 
ed. 

Lord, I am not 
worthy, that thou 
fhoulaft enter .under 
my roof 5 fay but only 
the word, and my 
foul {hall be healed. 

Lord, I am not 
worthy, that thou 
{houldft enter under 
my roof; fay but only 
the word, and my 
foul {hall be healed. 



Receiving reverently both parts of the Hojl, he 
fays : 

/^»Orpus Domine no 



THE Body of our 
Lord Jefus Chrtyi 
preferve my foul to 
everlafting life. Armn m 



^ ftri Jefu Chrijli 

cuftodiat animam me- 

am in vitam aeternam. 

Amen. 

Here they that don't communicate will do well to 
make a fpiritual communion by afts of Faith 9 
Love, Dejire, Humility and Contrition. 

Having paused a-while, he kneels down y and then 
fays: 

QUid retribuamDo- 'ITIT'Hat fhall Irender 
. mino pro omni- * * to our Lord for 

all 
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all things that he hath bus quaeretribuitmihi? 



Calicem falutaris ac- 
cipiam, & nomen Do 
mini invocabo. 

Laudans invocabo 
Dominum, & ab ini- 
micis meis falvus cro. 



given to me ? 

I will take the Cha- 
lice of falvation, and 
I will call on the name 
of our Lord. 

I will call on our 
Lord, in praifing him ; 
and I {hall be fafe from 
my enemies. 

Receiving the Blood of our Saviour , be fays : 

TH E Blood of our QAnguis Domini no- 
Lord JefusChrift ° ftri Jefu Chrifti 
preferve my foul to cuftodiat animam me- 
cverlafting life. Amen, am in vitam seteinam. 
Amen. 

Taking thefirjl Ablution, he fays : 



QUOD ore fumpfi- 
^ mus, Domine, 
pura mente capiamus, 
& de munere tempo- 
rali fiat nobis remcdi- 
um fempiternum. 



GRant, OLord,that 
what we have ta- 
ken with our mouth 
we may receive with a 
pure mind, that of a 
temporal gift it may 
become to us an eter- 
nal remedy. 

Taking the fecond Ablution , he fays: 
V/f AY thy Body, O /^Orpus tuum, Do- 
•*■*•* Lord, which I ^mine, quod furripfi, 
& Sanguis quern pota- 
vi) adhxreat vifceribus 
joeit; 



have received, and thy 
Blood, which I have 
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meis; & praefta, ut in drank, cleave to my 
me non remaneat fee- bowels : And grant, 
lerum macula, quern that no ftain of fin 
pura & fan&a refece- remain in me, who 
runt facramenta. Qui have been nourifhed by 
vivis&regnasinfaecula thy pure and holy 
feculorum. Amen. facraments.Wholiveft 
and reigneft for ever 
and ever. Amen. 

Having wiped bis fingers, and the Chalice, be 
ewers it, and then going to the book, reads a 
verfe out of the holy Scripture, caWd the 
Communion, which is different every day\ 
Then goes to the middle of the Altar, and turn- 
ing to the people, fays : 

S. "TvOminus vobif- P. AUR Lord be 
*~* cum. ^^ with you. 

R. Et cum fpiritu R. And with thy 

tuo. fpirit. 

Then going to the book, he fays the prayers calPd 
the Poft-Communion ; which are different 
9 every day, and therefore cannot be here fet 
down. 

At the end of the Poft-Communion, the Clerk an- 
fwers, Amen. And the Prieft going to the 
middle of the Altar, turns about, and fays : 
S. pvOminus vobif- P. AUR Lord be 
*~* cum ^^ with you. 

R. Et cum fpiritu R. And with thy 
tuo. fpirit. 

P. Depart, 
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P. Depart, Mafs is S. Ite, Miffa eft j 



finifhed; or, Let us 
blefs our Lord. 

R. Thanks be to 
God. 



vel, Benedicamus Do- 
mino. 

R. Deo gratias. 



Then bowing before the Altar ^ he fays . 



T E T the perfbrnx- 
■*-' ance of my duty, 
O holy Trinity, be 
pleating to thee, and 
grant, that the Sacri- 
fice which I unworthy 
have offered up in the 
fight of thy majefty, 
may be acceptable to 
thee ; and thro' thy 
mercy, be propitiatory 
to me, and to all thoie 
for whom I have offer- 
ed it. Thro' Chriji 
our Lord. Amen. 



pLaceat tibi, fanfta 
* Trinitas, obfequi- 
um fervitutis meae, & 
praefta, ut facrificium 

3uod oculis tuae xnaje- 
atw indignus obtuli, 
tibi fit acceptabile ; 
mihique, & omnibus 
pro quibus illud obtu- 
li, fit, te miferante, 
propitiabile. Per Chrif- 
tumDommxxm noftrura 
Amen* 



While the Prieft is reading the Communion, and 
Pofl-Communion> you may fay the following 
prayers. 

At the Communion. 

LE T it be now, O Lord, the efrecl of thy 
mercy j that we, who have been prefent 
at this holy myftery, may find the benefit of it 
hi our fouls. 

At 



f^i-^%: 
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At the Post-Communion : 
TTITE give thee thanks, O God, for thy 
* * mercy, in admitting us to have a part in 
offering this Sacrifice to thy holy name : Ac- 
cept it now to thy glory, and be ever mindful 
of our weaknefi. 

Then he turns to the people, and gives them his 
ble/jfngj Making thefign of the crofs over them 
with his hand, faying : 

T> Enedicat vos omni- A Lmighty God,Fa 
-*^potensDeus,Pater, ■** *W. s ftn _ am 
& rilius, & Spiritus 
(an&us. 
R. Atnen^ 



ther, Son, and 
holy Ghoft, + blefi- 
you. 

R. Amen. 



This hlefftng is omitted in Majfes for the Dead. 

S. Dominus vobif- P. Our Lord be 

cum. with you. 

R. Et cum fpiritu R* And with thy 

tuo. fpirt. 



Imtium fanfti Evange- 
Jii 9 fecunaum Joan- 



nem. 



JR. Gloria tibi, Do- 



mine. 



TN principio erat ver- 
■* bum, & verbum 
erat apud Deum: & 
Deuserat verbum.Hoc 



The beginning of the holy 
Go/pel, according to 
St. John. 

R. Glory be to thee, 
O Lord. 

TN the beginning was 
-* the word, and the 
word was with God : 
and the word wasGod. 
This 
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This was in the begin- 
ning with God. All 
things were made by 
him; and without him 
was made nothing 
which was made. In 
him was life, and the 
life was the light of 
men; and the light 
fhineth in darknefs, 
and the darknefs did 
not comprehend it. 

There was a man 
fent from God, whofe 
name was John. This 
man came for teftimo- 
ny, to give teftimony 
of the Tight, that all 

might believe through 

him. He was not the 

light ; but to give tefti- 
mony of the light. It 

was the true light, 

which enlightneth e- 

very man that cometh 

into this world. 
He was in the world, 

and the world was 

made by him, and the 

world knew him not. 

He came to his own, 

and his own received 

him not. But as many 



erat in principio apud 
Deura. Omnia per 
ipfum fada funt, & 
fine ipfo fa&um eft, 
nihil, quod fe&um eft. 
In ipfo vita erat : £t 
vita erat lux homi- 
num : Et lux in tene- 
bris lucet, & tenebrae 
earn non comprehen- 
derunt. 

Fuit homo miffus 6 
Deo, cui nomen erat 
Joannes. Hie venit in 
teftimonium, ut tefti- 
monium perhiberet de 
lumine, ut omnes ere* 
derunt per ilium. Non 
erat ille lux ; fed ut 
teftimonium perhibe- 
ret de lumine. Erat 
lux vera, quae illumi- 



nat omnen hominem 
venientem in hunc 
mundum. 

In mundo erat, & 
mundus per ipfum 
faclus eft, & mundus 
eum non cognovit. In 
propria venit, & fui 
eum non receperunt. 
Quotquot autem rece- 
perunf 
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perunt eum, dedit eis as received him, he: 



poteftatem Filios Dei 
fieri; his, qui credunt 
in nomine ejus; qui non 
ex fanguinibus, neque 
ex voluntate carnis, 
neque ex voluntate 
viri fed ex Deo nati 
funt : ET VERBUM 
CARO FACTUM EST, 

& habitavit in nobis ; 
& vidimus gloriam e- 
jus, gloriam quafi u- 
nigeniti a patre, ple- 
num gratiae & verita- 
tis. 

R* Deo gratias. 



gave them power to- 
be made the Sons of 
God ; to thofe that 
believe in his name; 
who, not of blood, nor 
of the will of fle(h r 
nor of the will of man,, 
but of God are born ;. 
And the WORD 
WAS MADE FLESH,. 

and dwelt in us. And. 
we faw the glory of 
him ; glory as it were* 
of the only begotten 
of the Father, full of 
grace and verity. 

£$#. Thanks beta 
God. 



Note, That at thofe words, the word was 
made flesh, both prieft and people kneel 
down in reverence to Chrifts Incarnation* 

N. B. That as often as the Mafs of a Saint is 
faid upon a funday, or upon a vigil, or other 
feria, which hath its proper Mafs-, then at 
the end of the Mafs, injlead of the beginning 
•ftheGofpelofSt. John, is read the Go/pel 
which is proper for that funday, vigil, or fe- 
ria. And at the third Mafs on Chriftmas- 
Day> is read the Gofpel of the Epiphany. 
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The Words of St. Blofius, O Pelages Santas 
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Ocean of fweetnefe and divine Love, my 
God, make hafte, and give thyfelf to me, 
that I may worthily give myfelf back to thee- 
Let me never reft nere, but be ever foaring up. 
to thee, that in thee I may reft, and breathe 
forth my foul with an entire heart, and a full 
defire, and a moft flaming affection ; let me 
ever prefer thee my God, before all the crea- 
tures of the world, and for the love of thee let 
me renounce all things of a tranfitory delight. 
O the only and true joy of my foul. Feed me, 
O Lord, at the facred table of thy divinity ; 
this only thing I beg, I defire, that a moft ar- 
dent and vehement love may penetrate my foul, 
and fo replenifh it, that it may be totally chan- 
ged into thee. O moft fweet Redeemer, grant, 
that with the love of thee I may be all on fire, 
and that That fire of divine love may totally 
confume me, and that. I may but live in the 
fweet fruition of thee my God. Let me not 
feel, or know any other object than thee alone. 
O overflowing Sea of moft facred Divinity, 
draw me to thyfelf, and drown roe there ; 
take from me all the affections of my heart, 
and fo apply to thyfelf, that I may perfectly 
be dead to all other objects but thee, O my 
God. 
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LI T A N I M. Beat* Virginis Marian 

Anthem. 
OUB tuum Praefidium confugimus, fan£t* 
^ Dei Genetrix, noftras Deprecationes nc 
defpicias in Neceffitatibus noftris, fed a Peri- 
culis cun&is libera nos, femper Virgo Gloriole 
& Benedi&a. 

Kvrie eleifon. 

Chrtfte eleifon* 

Kvrie eleifon. 

Chrtfte audi nos. 

Chrifte ex audi nos. 

Pater de Coelis Deus, Mifertre nobhr 

Fili Rcdemptor Mundi Deus* Mjferert 

Spiritus San£te Deus, mtferere 

San&a Trinitas unus Deus*. Mtferer$ 

San&a Maria, ^ 

San&a Dei Genetrix,, 1 

Sandta Virgo Virginum,, 

Mater Chrifti, 

Mater Divinae Gratia^ 

Mater puriffima, 

Mater Chaftiflima, 

Mater Inviolata, . c 

Mater Intemerata, / ■** 

Mater Amabilis, 

Mater Admirabilis, 

Mater Creatoris, 

Mater Salvatoris, 

Virgo Prudentiffima, 

Virgo Veneranda, 

Virgo Prsedicanda,. 

Virgo 
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Have 
Have 



the LITANIES of our ileffed Lady. 

Anthem, 

\KT E fly to your Patronage, holy Mother 

** of God ! Defpife not our Prayers in our 
Neceflities, but deliver us from all Dangers, 
O glorious and ever blefled Virgin. 

Lord have Mercy on us. 
Chriji have Mercy on us. 
Chrift hear us. 
Chrift gracioujly hear us. 
God the Father of Heaven, Have mercy on us. 
God the Son Redeemer of the World, Have 
Mercy on us. 

God the Holy Ghoft, 
Holy Trinity one God, 
Holy Mary, 
Holy Mother of God, 
Holy Virgin of Virgins, 
Mother of Chrift, 
Mother of Divine Grace* 
Mother moft Pure, 
Mother moft Chafte, 
Mother Undefil'd, 
Mother Untouch'd, 
Mother moft Amiable, 
Mother moft Admirable, 
Mother of our Creator, 
Mother of our Redeemer, 
Virgin moft Prudent, 
Virgin moft Venerable, 
Virgin moft Renown'd, 

Virgin 
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Virgo Potens, 

Virgo Clemens, 

Virgo Fidelis, 

Speculum Juftitiae, 

Sedes Sapientiae, 

Caufa noftrae Laetitiae* 

Vas Spirituale, 

Vas Honourabile, 

Vas Infigne Devotionis r 

Rofa Myftica, 

Turris Davidica, 

Turris Eburnea, 

Domus Aurea* 

Foederis Area, 

Janua Cceli, / ■*« 

Stella Matutina, 

jSalus Infirmorum, 

Refugium Peccatorum^ 

Confolatrix Afflictorura,. 

Auxilium Chriftianorunv 

Regina Angelorum, 

Regina Patriarcharum, 

Regina Prophetarum, 

Regina Apoftolorum, 

Regina Martyrum, 

Regina Confeflbrum, 

Regina Virginunv 1 

Regina Sanctorum omnium, J 

Agnus Dei qui tollis Peccata Mundi, Para 

nobis, Doming. 
Agnus Dei qui tollis peccata. Mundi, Exaudi 
nosy Doming* 

Agnus 
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Virgin moil Powerful, 

Virgin moft Clement, 

Virgin moft Faithful, 

Mirror of Juftice, 

Seat of Wifdom, 

Caufe of our Joy, 

Spiritual Vcflel, 

VefTel of Honour, 

Veffel of Angular Devotion, 

Myftical Rofe, 

Tower of David, 

Tower of Ivory, 

Houfe of Gold, 

Ark of the Covenant, 

Gate of Heaven, 

Morning Star, 

Health of the Weak, 

Refuge of Sinners, 

Comforter of the Afflicted, 

Help of Chriftians, 

Queen of Angels, 

Queen of Patriarchs, 

Queen of Prophets, 

Queen of Apoftles, 

Queen of Martyrs, 

Queen of Confeflbrs, 

Queen of Virgins, 

Queen of all Saints, 

Lamb of God who takeft away the Sins of 

the World, Span us 9 O Lord. 
Lamb of God who takeft away the Sins of 

the World, Hear us, Lord. 

Lamb 
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Agnus Dei qui tollis Peccata Mundi, MtfirtH 

nobis. 

Anthem, . 

OUB tuum Pracfidium confugimus, (an&a 
^ Dei Genetrix, noftras Deprecationes ne 
defpicias in Neceflitatibus noftris, fed & Pericu- 
lis cun&is libera nos, femper Virgo Gloriofa 
& Benedi&a. 

V. Ora pro nobis San&a Dei Genetrix. 

R. Ut digni efficiamur promiflionibu* 
Chrifti. 



Oremus. 
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Lamb of God who takeft away the Sins of 
the .World, /fov* iW<mry on us. 

Anthem. 

TXT E fly to your Patronage, holy Mother 
** of God, defpife not our Prayers in our 
Neceffities, but deliver us from all Dangers, 
O glorious and ever blef*i Virgin. 

V. Pray for us, O holy Mother of God. 
R. That we may be made worthy of the 
Promifes of Chrift. 



Let 
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Oremus. Let us Pray.' 



f Ratiam tuam, 
^^ quaefumus, Do- 
mine, mentibus nof- 
tris infundc, ut qui 
Angelo nuntianti , 
Chrifti Filii tui In- 
carnationem cogno- 
vimus, per Paulonem 
ejus & Crucem, ad 
Refurre&ionis Glori- 
am perducamur, per 
eundum Dominum 
noftrum. 



R. Amen. 

V. Divinum Aux- 
ilium maneat Temper 
jiobifcum. 

R. Amen. 



p O U R forth, we 
* befeech thee, O 
Lord, thy Grace in- 
to our Hearts, that 
we, to whom the 
Incarnation of Chrift 
thy Son was made 
known by the Me£- 
fage of an Angel, 
may, by his Paffion 
and Crofs, be brought 
to the Glory of the 
Refurredtion, through 
the fame Jefus Chrift 
our Lord. 

R. Amen. 

V. May the Di- 
vine Affiftance remain 
always with us. 

R. Amen. 
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